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An Analysis of Translation Editing and Translation Process of Santasiri of the Literature

“EAST WIND WEST WIND”
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Abstract
The aim of this research was to study the types of translation editing and translation process of a literary
work “East Wind West Wind.” by Pearl S. Buck and translated by Santasiri. This research was conducted using

qualitative data. Based on the principles of translation editing proposed by Sanchawi Saibua (2017) and Mona Baker
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(1992) as the analytical framework, the research was done through 20 purposively selected examples. The findings
were classified into two levels: the adjustment at word level and the adjustment at language structure level. The
results of this research showed that the adjustment at word level in terms of using general words to replace specific
ones was mostly found while deleting words and idioms was secondly found. Regarding the adjustment at language
structure level, rearranging of word order in sentences or phrases was used most frequently, followed by word
structure level. The free translation technique was mostly used for this work in order to make language structure

conform to translation texts and familiar to the readers.
Keywords: Translation editing, Translation process, Chinese Culture-related Literature
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ﬁuaﬁu: “It seemed as though before this we had nothing to talk about.” (Buck, 1930: 49)
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ss’fuaﬁu: He says she is like a pine tree covered with snow for beauty (Buck, 1930: 99)
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fUR1T: “For she could not understand the far countries where my husband lived for twelve years.”
(Buck, 1930: 1)
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AUNITL: “I have prepared his little clothes.” (Buck, 1930: 68)
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AuURY: “T was the same girl, only more afraid and more lonely and far less hopeful.” (Buck, 1930: 34)
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